 KADA GOSPODIN


Ps 126 (125)











DC                     ed


Kada Gospodin vraćaše 


DC          ed


sužnjeve sionske,


                               DC


bilo nam je kao da snivamo.


ed                                DC


Usta nam bjehu puna smijeha,


   ed           DC  (D7 C7)


a jezik klicanja.


                       GF


JER KAD SE IDE,


             AG          DC


IDE SE PLAČUĆI


ed


NOSEĆI


              DC


SJEME SJETVENO.


                     GF


ALI KAD SE VRAĆA


                     AG       DC


VRAĆA S S PJESMOM


ed


NOSEĆI


                  DC


SNOPLJE SVOJE.


DC


Silna nam djela učini,


          ed


divna djela


                              DC


učini Gospodin za nas,


ed


zato


                DC


smo opet radosni!


DC


Oni koji siju


ed


su u žalosti,


             DC


ali kada žanju


              ed


kliču od radosti.�
 QUANDO IL SIGNORE


Salmo 126 (125)














Quando il Signore fece tornare





i prigionieri di Sion,





ci pareva di sognare.





La bocca era piena di risa,





la lingua  di canzoni.





PERCH( ALL ANDAR





SI VA PIANGENDO





GETTANDO





IL SEME.





MA AL RITORNO





SI VIENE CANTANDO





PORTANDO





I COVONI.





Grandi cose ha fatto;





meraviglie





ha fatto il Signore per noi;





per questo





siamo nella gioia.





Quelli che aminano





sono nella tristezza





ma quando mietono





danno grida di gioia.�
�
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